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EN QUICK START GUIDE

FEATURES
•	� Ultra lightweight designoptimized for gaming. 
•	� Removable, high sensitivity microphone. 
•	� Compatibility with playstation 4 and 5, PC, nintendo switch, 

switch 2, via wireless 2.4GHz & mobile via bluetooth. 
•	 Battery life up to 20h. 
•	 Large, double-seamed earpads. 
•	� High-quality 50mm speaker drivers for maximum audio 

clarity.

PRODUCT DETAILS

Power Button  

Multifunction (M)  
Button ●  

Charging Port

Volume +/–
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Power Button 
1.	 Click to play/pause.
2.	 Double click to switch between:
	 •	 Bluetooth mode (voice prompt: “Bluetooth mode”).
	 •	 2.4G mode (voice prompt: “Wireless mode”).
	 In Bluetooth mode:
	 •	 Click to answer or end a call.
	 •	 Press and hold for 2 seconds to reject an incoming call.
	 •	 Triple click to activate voice assistant (e.g., Siri).
3.	 Press and hold for 3-5 seconds to power OΝ/OFF.

Volume +
1.	 Click or press and hold to increase volume.
2.	 Double click to play the previous track.

Volume –
1.	 Click or press and hold to decrease volume.
2.	 Double click to play the next track.

Multifunction (M) Button ●
1.	 Click to turn the microphone ON/OFF.
2.	 Double click to turn the lighting ON/OFF.
3.	 �Triple click to switch between Music Mode and Gaming 

Mode.
4.	 Press and hold for 5 seconds to disconnect or re-pair.

EN



5

Charging Port
1.	 Used for charging the headset.
2.	 Connect using the included charging cable.

CONNECTION INSTRUCTIONS 
Wireless RF 2.4GHz connection instructions
(playstation 4, playstation 5 , PC, switch, switch 2)
1.	 �Press and hold the Power button to turn on the headset
2.	 �Double click the headset’s Power button, until the green 

light Indicator starts flashing (Wireless Mode).
3.	 �Plug in the USB dongle transmitter (included in the pack-

age) in a USB port of your console or PC and the headset 
will connect automatically.

When the headset is connected successfully, the light Indica-
tor will remain on.

Bluetooth connection instructions
(Smartphone, tablet, laptop, all-in-one PC)
1.	 Press and hold the Power button to turn on the headset
2.	 �Double click the headset’s Power button, until the blue 

light Indicator starts flashing (Bluetooth mode).
3.	 �Enable your device’s bluetooth and select the name  

“SG Erato” that appears on the list to connect.
4.	 �When the headset is connected successfully, the light 

Indicator will remain on.

EN
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5.	 �When the headset is connected to your smartphone you can: 
•	 Click the power button to answer a phone call.
•	 Double click the power button to reject a phone call.
•	 To end a call single press the power button.

Wired connection instructions
(for playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series X|S, 
PC, mobile devices)
Plug the 3.5mm jack directly into the device.
For desktop PC:
1.	 �Connect the Y-cable adapter (included in the package) 

with the headset’s 3.5mm jack.
2.	 �Connect the other two cables of Y-cable adapter with the 

PC’s audio and mic jack.

CHARGING THE BATTERY
When the headset starts beeping twice every 30 seconds 
the battery is running low and needs to be charged. 
To charge connect the USB cable (included in the package) 
into a USB port. While charging the light indicator will remain 
red and will turn off when the battery is full.
While charging, the headset is fully functional.

EN
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GR ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
•	 �Εξαιρετικά ελαφρύς σχεδιασμός, βελτιστοποιημένος για 

gaming.
•	 �Αποσπώμενο μικρόφωνο υψηλής ευαισθησίας.
•	 �Συμβατότητα με playstation 4 and 5, PC, nintendo switch, 

switch 2 μέσω ασύρματης σύνδεσης 2.4GHz & κινητές 
συσκευές μέσω Bluetooth.

•	 �Διάρκεια μπαταρίας έως 20 ώρες.
•	 �Μεγάλα, διπλής ραφής μαξιλαράκια.
•	 �Υψηλής ποιότητας οδηγοί 50mm  

για μέγιστη καθαρότητα ήχου.

ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Κουμπί Ενεργοποίησης/  
Απενεργοποίηση  

Πολυλειτουργικό (M)  
Κουμπί ●  

Θύρα Φόρτισης

Ένταση Ήχου  +/–
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Κουμπί Ενεργοποίησης
1.	 Πατήστε για αναπαραγωγή/παύση.
2.	 Διπλό πάτημα για εναλλαγή μεταξύ:

•	 �Λειτουργίας Bluetooth (φωνητική ένδειξη: “Bluetooth 
mode”).

•	 �Λειτουργίας 2.4G (φωνητική ένδειξη: “Wireless mode”).
	 Σε λειτουργία Bluetooth:

•	 Πατήστε για απάντηση ή τερματισμό κλήσης.
•	 �Πατήστε παρατεταμένα για 2 δευτερόλεπτα για απόρ-

ριψη εισερχόμενης κλήσης.
•	 �Τριπλό πάτημα για ενεργοποίηση φωνητικού βοηθού 

(π.χ. Siri).
3.	 �Πατήστε και κρατήστε για 3-5 δευτερόλεπτα για 

ενεργοποίηση/απενεργοποίηση.

Ένταση +
1.	 Πατήστε ή κρατήστε πατημένο για αύξηση έντασης.
2.	 �Διπλό πάτημα για αναπαραγωγή του προηγούμενου 

κομματιού.

Ένταση –
1.	 Πατήστε ή κρατήστε πατημένο για μείωση έντασης.
2.	 �Διπλό πάτημα για αναπαραγωγή του επόμενου κομματιού.

GR
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Πολυλειτουργικό (M) Κουμπί ●
1.	 �Πατήστε για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση μικροφώνου.
2.	 �Διπλό πάτημα για ενεργοποίηση/απενεργοποίηση φωτι-

σμού.
3.	 �Τριπλό πάτημα για εναλλαγή μεταξύ Music Mode και 

Gaming Mode.
4.	 �Πατήστε και κρατήστε για 5 δευτερόλεπτα για αποσύνδεση 

ή επανασύζευξη.

Θύρα Φόρτισης
1.	 Χρησιμοποιείται για τη φόρτιση των ακουστικών.
2.	 �Συνδέστε χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο καλώδιο 

φόρτισης.

Οδηγίες Σύνδεσης
Ασύρματη σύνδεση RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, PC, switch, switch 2)
1.	 �Πατήστε και κρατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να 

ενεργοποιήσετε τα ακουστικά.
2.	 �Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί ενεργοποίησης μέχρι να 

αρχίσει να αναβοσβήνει η πράσινη ενδεικτική λυχνία. 
(Wireless mode).

3.	 �Συνδέστε τον USB πομπό (περιλαμβάνεται στη συσκευα-
σία) σε θύρα USB της κονσόλας ή του PC. Η σύνδεση θα 
γίνει αυτόματα.

Όταν η σύνδεση ολοκληρωθεί, η φωτεινή ένδειξη θα παρα-
μείνει σταθερή.

GR
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Σύνδεση Bluetooth
(Smartphone, tablet, laptop, all-in-one PC)
1.	 �Πατήστε και κρατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να 

ενεργοποιήσετε τα ακουστικά.
2.	 �Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί ενεργοποίησης, μέχρι 

να αρχίσει να αναβοσβήνει η μπλε ενδεικτική λυχνία 
(Βluetooth mode).

3.	 �Ενεργοποιήστε το Bluetooth στη συσκευή σας και επιλέξτε
�“SG Erato” από τη λίστα.

4.	 �Όταν η σύνδεση ολοκληρωθεί επιτυχώς, η ένδειξη θα 
παραμείνει αναμμένη.

5.	 Όταν είναι συνδεδεμένα σε smartphone μπορείτε:
•	 �να πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης για απάντηση 

κλήσης.
•	 �να κάνετε διπλό πάτημα για απόρριψη κλήσης.
•	 να πατήσετε μία φορά για τερματισμό κλήσης.

Ενσύρματη σύνδεση
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series X/S, 
PC, κινητά)
Συνδέστε το jack 3.5mm απευθείας στη συσκευή.
Για επιτραπέζιο υπολογιστή:
1.	 �Συνδέστε το Y-cable (περιλαμβάνεται) στο jack 3.5mm 

των ακουστικών.
2.	 �Συνδέστε τα δύο άκρα του Y-cable στις θύρες ήχου και 

μικροφώνου του υπολογιστή.

GR
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ΦΌΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Όταν τα ακουστικά εκπέμπουν διπλό ήχο κάθε 30 δευτερό-
λεπτα, η μπαταρία είναι χαμηλή και χρειάζεται φόρτιση.
Για φόρτιση, συνδέστε το USB καλώδιο (περιλαμβάνεται) 
σε θύρα USB. Κατά τη φόρτιση, η φωτεινή ένδειξη παραμέ-
νει κόκκινη και σβήνει όταν η μπαταρία φορτίσει πλήρως. 
Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, τα ακουστικά παραμένουν 
πλήρως λειτουργικά.

GR
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DE SCHNELLSTARTANLEITUNG

FUNKTIONEN
•	 Ultraleichtes Design, optimiert für Gaming.
•	 Abnehmbares, hochempfindliches Mikrofon.
•	 �Kompatibel mit PlayStation 4 und 5, PC, Nintendo Switch, 

Switch 2 über 2.4GHz Wireless sowie Mobilgeräte über 
Bluetooth.

•	 �Akkulaufzeit bis zu 20 Stunden.
•	 �Große, doppelt genähte Ohrpolster.
•	 �Hochwertige 50‑mm-Lautsprechertreiber für maximale 

Klangklarheit.

PRODUKTDETAILS

Ein-/Aus-Taste  

Multifunktionstaste (M) ●  

Ladeanschluss

Lautstärke +/–
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Ein-/Aus-Taste 
1.	 Drücken zum Abspielen/Pausieren.
2.	 Doppelklick zum Wechsel zwischen:

•	 Bluetooth-Modus (Sprachansage: „Bluetooth mode“).
•	 2.4G-Modus (Sprachansage: „Wireless mode“).

	 Im Bluetooth-Modus:
•	 Drücken zum Annehmen oder Beenden eines Anrufs.
•	 �2 Sekunden gedrückt halten, um einen eingehenden 

Anruf abzulehnen.
3.	 �Dreifachklick zum Aktivieren des Sprachassistenten  

(z. B. Siri). 3-5 Sekunden gedrückt halten zum  
Ein-/Ausschalten.

Lautstärke +
1.	 �Drücken oder gedrückt halten, um die Lautstärke  

zu erhöhen.
2.	 Doppelklick, um den vorherigen Titel abzuspielen.

Lautstärke –
1.	 �Drücken oder gedrückt halten, um die Lautstärke  

zu verringern.
2.	 Doppelklick, um den nächsten Titel abzuspielen.

DE
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Multifunktionstaste (M) ●
1.	 Drücken zum Ein-/Ausschalten des Mikrofons.
2.	 Doppelklick zum Ein-/Ausschalten der Beleuchtung.
3.	 �Dreifachklick zum Wechsel zwischen Musikmodus und 

Gaming-Modus.
4.	 �5 Sekunden gedrückt halten zum Trennen oder erneuten 

Koppeln.

Ladeanschluss
1.	 Wird zum Aufladen des Headsets verwendet.
2.	 Mit dem mitgelieferten Ladekabel verbinden.

VERBINDUNGSANLEITUNG
Drahtlose RF 2.4GHz Verbindung
(playstation 4, playstation 5, PC, switch, switch 2)
1.	 �Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Headset 

einzuschalten.
2.	 �Doppelklicken Sie auf die Einschalttaste, bis die grüne 

Kontrollleuchte zu blinken beginnt (Wireless Mode).
3.	 �Stecken Sie den USB-Dongle (im Lieferumfang enthalten) 

in einen USB-Anschluss Ihrer Konsole oder Ihres PCs. 
Das Headset verbindet sich automatisch.

Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, leuch-
tet die Anzeige dauerhaft.

DE
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Bluetooth-Verbindung
(Smartphone, tablet, laptop, All-in-One-PC)
1.	 �Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Headset 

einzuschalten.
2.	 �Doppelklicken Sie auf die Einschalttaste, bis die blaue 

Kontrollleuchte zu blinken beginnt (Bluetooth Mode).
3.	 �Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät und wählen Sie 

„SG Erato“ aus der Liste aus.
4.	 �Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, 

leuchtet die Anzeige dauerhaft.
5.	 �Wenn das Headset mit Ihrem Smartphone verbunden ist:

•	 �drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um einen Anruf anzu-
nehmen

•	 �doppelklicken Sie, um einen Anruf abzulehnen
•	 �drücken Sie einmal, um einen Anruf zu beenden

Kabelgebundene Verbindung
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series x|s, PC, 
mobile Geräte)
Stecken Sie den 3,5-mm-Klinkenstecker direkt in das Gerät.
Für Desktop-PC:
1.	 �Verbinden Sie den Y‑Adapter (im Lieferumfang enthalten) 

mit dem 3,5-mm-Stecker des Headsets.
2.	 �Verbinden Sie die beiden Stecker des Y‑Adapters mit den 

Audio- und Mikrofonanschlüssen des PCs.

DE
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AUFLADEN DES AKKUS
Wenn das Headset alle 30 Sekunden zweimal piept, ist der 
Akku fast leer und muss geladen werden.
Zum Aufladen verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit 
einem USB-Anschluss. Während des Ladevorgangs leuchtet 
die Anzeige rot und erlischt, sobald der Akku vollständig 
geladen ist.
Während des Ladevorgangs ist das Headset voll funktions-
fähig.

DE
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FR GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

CARACTÉRISTIQUES
•	 Conception ultra légère, optimisée pour le gaming.
•	 Microphone amovible haute sensibilité.
•	 �Compatibilité avec PlayStation 4 et 5, PC, Nintendo 

Switch, Switch 2 via connexion sans fil 2.4GHz et appareils 
mobiles via Bluetooth.

•	 Autonomie de la batterie jusqu’à 20 heures.
•	 Coussinets larges à double couture.
•	 Haut-parleurs 50 mm de haute qualité
•	 pour une clarté audio maximale.

DÉTAILS DU PRODUIT

Bouton d’alimentation  

Bouton multifonction (M) ●

Port de charge

Volume +/–
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Bouton d’alimentation
1.	 Appuyer pour lecture/pause.
2.	 Double clic pour basculer entre:

•	 Mode Bluetooth (invite vocale: «Bluetooth mode»).
•	 Mode 2.4G (invite vocale  «Wireless mode»).

En mode Bluetooth:
•	 Appuyer pour répondre ou terminer un appel.
•	 �Appuyer et maintenir pendant 2 secondes pour rejeter 

un appel entrant.
•	 Triple clic pour activer l’assistant vocal (par ex. Siri).

3.	 �Appuyer et maintenir pendant 3 à 5 secondes pour 
allumer/éteindre.

Volume +
1.	 Appuyer ou maintenir pour augmenter le volume.
2.	 Double clic pour lire la piste précédente.

Volume –
1.	 Appuyer ou maintenir pour diminuer le volume.
2.	 Double clic pour lire la piste suivante.

FR
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Bouton multifonction (M) ●
1.	 Appuyer pour activer/désactiver le microphone.
2.	 Double clic pour activer/désactiver l’éclairage.
3.	 �Triple clic pour basculer entre le mode Musique et le 

mode Gaming.
4.	 �Appuyer et maintenir pendant 5 secondes pour décon-

necter ou réappairer.

Port de charge
1.	 Utilisé pour charger le casque.
2.	 Connecter à l’aide du câble de charge fourni.

INSTRUCTIONS DE CONNEXION
Connexion sans fil RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, PC, switch, switch 2)
1.	 �Appuyer et maintenir le bouton d’alimentation pour allum-

er le casque.
2.	 �Double-cliquez sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce 

que le voyant vert commence à clignoter (Wireless Mode).
3.	 �Brancher le dongle USB (inclus dans l’emballage) dans un 

port USB de votre console ou de votre PC; le casque se 
connectera automatiquement.

4.	 �Lorsque la connexion est établie avec succès, le voyant 
reste allumé.

FR
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Connexion Bluetooth
(Smartphone, tablette, ordinateur portable, PC tout-en-un)
1.	 �Appuyer et maintenir le bouton d’alimentation pour allum-

er le casque.
2.	 �Double-cliquez sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce que 

le voyant bleu commence à clignoter (Bluetooth Mode).
3.	 �Activer le Bluetooth sur votre appareil et sélectionner 

«SG Erato» dans la liste.
4.	 �Lorsque la connexion est établie, le voyant reste allumé.
5.	 �Lorsque le casque est connecté à votre smartphone, 

vous pouvez:
•	 �appuyer sur le bouton d’alimentation pour répondre à 

un appel.
•	 �double-cliquer pour rejeter un appel.
•	 appuyer une fois pour terminer un appel.

Connexion filaire
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series x|s, PC, 
appareils mobiles)
Brancher la prise jack 3,5 mm directement dans l’appareil.
Pour ordinateur de bureau:
1.	 �Connecter l’adaptateur en Y (inclus) à la prise jack 3,5 mm 

du casque.
2.	 �Connecter les deux câbles de l’adaptateur en Y aux ports 

audio et micro du PC.

FR
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Lorsque le casque émet deux bips toutes les 30 secondes,  
la batterie est faible et doit être rechargée.
Pour charger, connecter le câble USB (fourni) à un port USB.
Pendant la charge, le voyant reste rouge et s’éteint lorsque  
la batterie est complètement chargée.
Pendant la charge, le casque reste entièrement fonctionnel.

FR
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IT GUIDA RAPIDA

CARATTERISTICHE
•	 Design ultra leggero ottimizzato per il gaming.
•	 Microfono rimovibile ad alta sensibilità.
•	 �Compatibilità con playstation 4 e 5, pc, nintendo switch, 

switch 2 tramite connessione wireless 2.4GHz e dispositivi 
mobili tramite bluetooth.

•	 Autonomia della batteria fino a 20 ore.
•	 Padiglioni ampi con doppia cucitura.
•	 �Driver da 50 mm di alta qualità per  

la massima chiarezza audio.

DETTAGLI PRODOTTO

Pulsante di  
accensione/spegnimento  

Pulsante multifunzione (M) 
Pulsante ● 

Porta di ricarica

Volume audio +/–
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Pulsante di accensione 
1.	 Premere per riproduzione/pausa.
2.	 Doppio clic per passare tra:

•	 Modalità Bluetooth (prompt vocale: “Bluetooth mode”).
•	 Modalità 2.4G (prompt vocale: “Wireless mode”).

	 In modalità Bluetooth:
•	 Premere per rispondere o terminare una chiamata.
•	 �Tenere premuto per 2 secondi per rifiutare una  

chiamata in arrivo.
•	 Triplo clic per attivare l’assistente vocale (es. Siri).

3.	 �Tenere premuto per 3-5 secondi per accendere/spegnere.

Volume +
1.	 Premere o tenere premuto per aumentare il volume.
2.	 Doppio clic per riprodurre il brano precedente.

Volume –
1.	 Premere o tenere premuto per diminuire il volume.
2.	 Doppio clic per riprodurre il brano successivo.

IT
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Pulsante multifunzione (M) ●
1.	 Premere per attivare/disattivare il microfono.
2.	 Doppio clic per attivare/disattivare l’illuminazione.
3.	 �Triplo clic per passare tra Modalità Musica e Modalità 

Gaming.
4.	 �Tenere premuto per 5 secondi per disconnettere o riasso-

ciare il dispositivo.

Porta di ricarica
1.	 Utilizzata per ricaricare le cuffie.
2.	 Collegare utilizzando il cavo di ricarica incluso.

ISTRUZIONI DI CONNESSIONE
Connessione wireless RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, PC, switch, switch 2)
1.	 �Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere 

le cuffie.
2.	 �Fare doppio clic sul pulsante di accensione finché l'indicatore 

luminoso verde non inizia a lampeggiare (Wireless Mode).
3.	 �Inserire il trasmettitore USB (incluso nella confezione) in 

una porta USB della console o del PC; le cuffie si col-
legheranno automaticamente.

Quando la connessione è stabilita correttamente, l’indicatore 
luminoso resterà acceso fisso.

IT
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Connessione Bluetooth
(Smartphone, tablet, laptop, PC all-in-one)
1.	 �Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere 

le cuffie.
2.	 �Fare doppio clic sul pulsante di accensione finché l'indica-

tore luminoso blu non inizia a lampeggiare (Bluetooth Mode).
3.	 �Attivare il Bluetooth sul dispositivo e selezionare  

“SG Erato” dall’elenco.
4.	 �Quando la connessione è stabilita correttamente, l’indica-

tore luminoso resterà acceso.
5.	 �Quando le cuffie sono collegate allo smartphone è 

possibile:
•	 �premere il pulsante di accensione per rispondere a una 

chiamata.
•	 fare doppio clic per rifiutare una chiamata.
•	 premere una volta per terminare una chiamata.

Connessione via cavo
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series x|s, pc, 
dispositivi mobili)
Inserire il jack da 3,5 mm direttamente nel dispositivo.
Per PC desktop:
1.	 �Collegare l’adattatore a Y (incluso) al jack da 3,5 mm 

delle cuffie.
2.	 �Collegare le due estremità dell’adattatore a Y alle prese 

audio e microfono del PC.

IT
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RICARICA DELLA BATTERIA
Quando le cuffie emettono un doppio segnale acustico 
ogni 30 secondi, la batteria è quasi scarica e deve essere 
ricaricata.
Per ricaricare, collegare il cavo USB (incluso) a una porta 
USB. Durante la ricarica, l’indicatore luminoso rimane rosso  
e si spegne quando la batteria è completamente carica.  
Durante la ricarica, le cuffie restano completamente  
funzionali.

IT
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BG РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗ СТАРТ

ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Ултра лек дизайн, оптимизиран за игри.
•	 Подвижен високочувствителен микрофон.
•	 �Съвместимост с playstation 4 и 5, pc, nintendo switch, 

switch 2 чрез безжична връзка 2.4GHz и мобилни 
устройства чрез Bluetooth.

•	 Живот на батерията до 20 часа.
•	 Големи наушници с двойни шевове.
•	 Висококачествени 50 mm говорители
•	 за максимална яснота на звука.

ДЕТАЙЛИ НА ПРОДУКТА

Бутон за включване/изключване  

Многофункционален  
бутон (M) Бутон ● 

Порт за зареждане

Сила на звука +/– 
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БУТОН ЗА ВКЛЮЧВАНЕ
1.	 Натиснете за възпроизвеждане/пауза.
2.	 Двоен клик за превключване между:

•	 �Режим Bluetooth (гласово съобщение: „Bluetooth 
mode“).

•	 Режим 2.4G (гласово съобщение: „Wireless mode“).
	 В режим Bluetooth:

•	 Натиснете за приемане или край на обаждане.
•	 �Натиснете и задръжте за 2 секунди, за да отхвърли-

те входящо обаждане.
•	 �Троен клик за активиране на гласов асистент (напр. 

Siri).
3.	 �Натиснете и задръжте за 3-5 секунди за включване/

изключване.

Сила на звука +
1.	 Натиснете или задръжте за увеличаване на звука.
2.	 �Двоен клик за възпроизвеждане на предишната 

песен.

Сила на звука –
1.	 Натиснете или задръжте за намаляване на звука.
2.	 �Двоен клик за възпроизвеждане на следващата 

песен.

BG
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Мултифункционален бутон (M) ●
1.	 Натиснете за включване/изключване на микрофона.
2.	 �Двоен клик за включване/изключване на осветлението.
3.	 �Троен клик за превключване между Музикален  

режим и Гейминг режим.
4.	 �Натиснете и задръжте за 5 секунди за прекъсване 

или повторно сдвояване.

Порт за зареждане
1.	 Използва се за зареждане на слушалките.
2.	 �Свържете чрез включения в комплекта кабел за 

зареждане.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СВЪРЗВАНЕ
Безжична връзка RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, pc, switch, switch 2)
1.	 �Натиснете и задръжте бутона за включване, за да 

включите слушалките.
2.	 �Щракнете два пъти върху бутона за включване, до-

като зеленият светлинен индикатор започне да мига 
(Wireless Mode).

3.	 �Поставете USB трансмитера (включен в комплекта) в 
USB порт на конзолата или компютъра. Слушалките 
ще се свържат автоматично.

Когато връзката е успешна, индикаторът ще остане вклю-
чен постоянно.

BG
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Bluetooth връзка
(Смартфон, таблет, лаптоп, all‑in‑one PC)
1.	 �Натиснете и задръжте бутона за включване, за да 

включите слушалките.
2.	 �Щракнете два пъти върху бутона за включване, 

докато синият светлинен индикатор започне да мига 
(Bluetooth Mode).

3.	 �Активирайте Bluetooth на устройството си и изберете 
„SG Erato“ от списъка.

4.	 �Когато връзката е успешна, индикаторът ще остане 
включен.

5.	 �Когато слушалките са свързани със смартфон, можете:
•	 �да натиснете бутона за включване, за да приемете 

обаждане.
•	 да натиснете два пъти, за да отхвърлите обаждане.
•	 да натиснете веднъж, за да приключите обаждане.

Проводна връзка
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series x|s, PC, 
мобилни устройства)
Поставете 3.5 mm жака директно в устройството.
За настолен компютър:
1.	 �Свържете Y‑кабела (включен в комплекта) към 3.5 

mm жака на слушалките.
2.	 �Свържете двата края на Y‑кабела към аудио и микро-

фонните портове на компютъра.

BG
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ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Когато слушалките издават двоен звуков сигнал на всеки 
30 секунди, батерията е изтощена и трябва да се зареди.
За зареждане свържете USB кабела (включен в компле-
кта) към USB порт. По време на зареждане индикаторът 
остава червен и се изключва, когато батерията е напъл-
но заредена.
По време на зареждане слушалките остават напълно 
функционални.

BG
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RO РЪGHID DE PORNIRE RAPIDĂ

CARACTERISTICI
•	 Design ultra-ușor, optimizat pentru gaming.
•	 �Microfon detașabil, cu sensibilitate ridicată.
•	 �Compatibilitate cu playstation 4 și 5, PC, nintendo switch, 

switch 2 prin conexiune wireless 2.4 GHz și cu dispozitive 
mobile prin Bluetooth.8

•	 Autonomie a bateriei de până la 20 de ore.
•	 Perne auriculare mari, cu cusătură dublă.
•	 �Difuzoare de înaltă calitate de 50 mm pentru o claritate 

maximă a sunetului.

DETALII PRODUS

Buton pornire/oprire  

Buton multifuncțional (M) 
Buton ● 

Port de încărcare 
 

Volum audio +/–
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Buton de Pornire
1.	 �Apăsați o dată pentru redare/pauză.
2.	 Apăsați de două ori pentru a comuta între: 
	 •	 Modul Bluetooth (mesaj vocal: „Bluetooth mode”). 
	 •	 Modul 2.4G (mesaj vocal: „Wireless mode”).
În modul Bluetooth: 
	 •	� Apăsați o dată pentru a răspunde sau a încheia un apel.
	 •	� Țineți apăsat timp de 2 secunde pentru a respinge un 

apel primit.
	 •	� Apăsați de trei ori pentru a activa asistentul vocal 

(de ex. Siri).
 �Țineți apăsat timp de 3-5 secunde pentru PORNIRE/OPRIRE.

Volum +
1.	 Apăsați o dată sau țineți apăsat pentru a mări volumul.
2.	 Apăsați de două ori pentru a reda piesa anterioară.

Volum –
1.	 Apăsați o dată sau țineți apăsat pentru a micșora volumul.
2.	 Apăsați de două ori pentru a reda piesa următoare.

Buton Multifuncțional (M) ●
1.	 Apăsați o dată pentru a activa/dezactiva microfonul.
2.	 Apăsați de două ori pentru a activa/dezactiva iluminarea.

RO
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3.	 �Apăsați de trei ori pentru a comuta între Modul Muzică și 
Modul Gaming.

4.	 �Țineți apăsat timp de 5 secunde pentru deconectare sau 
reasociere.

Port de Încărcare
1.	 Utilizat pentru încărcarea căștilor.
2.	 Conectați folosind cablul de încărcare inclus.

INSTRUCȚIUNI DE CONECTARE
Instrucțiuni pentru conexiunea Wireless RF 2.4 GHz
(playstation 4, playstation 5, PC, switch, switch 2)
1.	 Țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni căștile.
2.	 �Apăsați de două ori butonul de pornire până când indica-

torul luminos verde începe să clipească (Wireless Mode).
3.	 �Introduceți transmițătorul USB dongle (inclus în pachet) 

într-un port USB al consolei sau PC-ului, iar căștile se vor 
conecta automat.

4.	 �După conectarea cu succes, indicatorul luminos va 
rămâne aprins.

Instrucțiuni pentru conexiunea Bluetooth
(Smartphone, tabletă, laptop, PC all-in-one)
1.	 �Țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni căștile.
2.	 �Apăsați de două ori butonul de pornire până când indicator-

ul luminos albastru începe să clipească (Bluetooth Mode).

RO
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3.	 �Activați funcția Bluetooth pe dispozitivul dvs. și selectați 
numele „SG Erato” din lista dispozitivelor disponibile.

4.	 �După conectarea cu succes, indicatorul luminos va 
rămâne aprins.

5.	 Atunci când căștile sunt conectate la smartphone:
•	 �Apăsați butonul de pornire pentru a răspunde unui 

apel.
•	 �Apăsați de două ori butonul de pornire pentru a res-

pinge un apel.
•	 �Pentru a încheia un apel, apăsați o singură dată bu-

tonul de pornire

Instrucțiuni pentru conexiunea prin cablu
(playstation 4, playstation 5, switch, xbox one / series x|s, PC, 
dispozitive mobile)
Conectați mufa jack de 3,5 mm direct la dispozitiv.
Pentru PC desktop:
1.	 �Conectați adaptorul cu cablu tip Y (inclus în pachet) la 

mufa jack de 3,5 mm a căștilor.
2.	 �Conectați celelalte două mufe ale adaptorului Y la porturi-

le audio și microfon ale PC-ului.

RO
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ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Atunci când căștile emit două semnale sonore la fiecare 30 
de secunde, bateria este descărcată și trebuie reîncărcată. 
Pentru încărcare, conectați cablul USB (inclus în pachet) la un 
port USB. În timpul încărcării, indicatorul luminos va rămâne 
roșu și se va stinge când bateria este complet încărcată.
În timpul încărcării, căștile pot fi utilizate în mod normal.

RO



explore our full range of products at
www.spartangear.eu

Disclaimer: Spartan Gear is an independent brand name and has not been authorized, sponsored or 
otherwise approved by any manufacturer, company or brand. All trademarks, company and brand names 
used, are the property of their respective owners; Spartan Gear (and Enarxis Dynamic Media Ltd.) disclaims 
any ownership of such Registered Trademarks & brand names as well as any association with them and their 
respective owners. They are used here merely for delivering information.
*Playstation 3, 4 and 5 are trademarks belonging to third parties, not connected in any way with this product 
or with Enarxis Dynamic Media Ltd. This product has not been authorized, sponsored or otherwise approved 
by any third party.
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